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Sedmicka je magické Cislo. Zacinaju sa nim rozpravky. Za
siedmimi horami a siedmimi dolinami. Sedem bolo trpaslikov,
sedem je dni v tyzdni, sedem je nebies v mnohych mytoldgiach,
sedem je slobodnych umeni v antike, sedem je pecati v knihe knih.
Sedmicka vSak znamena aj vyraz Uplnosti.

V BIBIANE otvarame siedmy roénik prehliadky HRAME PRE
VAS. Ze by predznamenanie? A sedem je aj kovov a kiti¢ov v tivod-
nom predstaveni TIBET! Ponukany program je mimoriadne bohaty
a pestry. Sedmicka je teda pre nas aj osudovym ¢islom. Verime, ze
bude aj ¢islom Stastnym!

FOREWORD

Seven is amagic number. Fairy tales begin with the word
“seven”. Beyond seven mountains and seven valleys. There were
Seven Dwarfs, there is seven days in a week; there are seven
heavens in many myths around the world; there were Seven
Liberal Arts recognized in late Antiquity and the early Middle Ages;
and there is seven seals in the Book of Books. Seven, however,
also reflects completeness, entireness, comprehensiveness. We
are now opening the seventh year of our every-year international
presentation entitled WE ARE PLAYING FOR YOU.

Is this perhaps agood sign? Omen? Furthermore, there is
also seven metals and seven keys present in the introductory
performance entitled TIBET! The shows that we offer to you is
richand exciting. Therefore, seven is an omen to us, too. We believe
it will be a lucky number as well!

Eva Carska

Eva Cérska

STUDENTSKE POULICNE DIVADLO,
KBT VSMU, Bratislava, SR

STUDENT’S STREET THEATRE,
Bratislava, SLOVAKIA

UVIDITE, CO STE ESTE
NEVIDELL...

YOU WILL SEE WHAT YOU’VE
NEVER SEEN BEFORE...

Pouliéna Sou s prvkami cirkusu sa minuly rok padila, a preto by sme riou
radi uviedli nasu prehliadku aj v tomto roku. Bude to opét klasické zvo-
lavanie na vSetky predstavenia prehliadky v duchu studentskej kreativity,
humoru a nadhladu.

Uvidite a pocuijete, Co ste este nevideli a nepoculi!

The street show with circus elements was last year succesful and that’s
why we would like to start our presentation this year with students also.
So... once again you will experience the classic-style inviting to all per-
formance of the festival.

You will see and hear what you have never seen and heard before!

Uginkuju / Actors: $tudenti Katedry babkarskej tvorby VSMU v Bratislave
/ students of the Puppetry Departement of Academy of Performing Arts,
Bratislava, Slovakia

HANA VORISKOVA, Chocen, CR

HANA VORISKOVA, Chocen,
. _CZECH REPUBLIC
GRONSKA PESNICKA (pivabLo JEDNEHO

A SONG OF GREENLAND

(ONE VISITOR SHOW)

hlasnych zvukov, vyznamnych udalosti
a mnohopocetnych zhromazdeni. Vali sa nas zaplava obrazov a informacif
z celého sveta. Koncerty velkych hviezd sa z obrovskych Sportovych hal

DIVAKA)
Svet je plny velkych veci,

prenasaju do velkych vzdialenosti.

Hana Vofiskova chce svojimi malymi a tichymi babkovymi hrami trochu
vyvazit spomenuty stav sveta, a prispiet tak k udrzaniu rovnovahy vo

vesmire.

Jej predstavenie pre jedného divaka sa da nazvat aj prvym divadelnym
automatom. Trva Styri mintty. Divdkom so slabsim zrakom odporic¢ame

pouzit okuliare.

The world is full of big things, loud voices, important events and numerous
meetings. There is a torrent of images and information from all around the
world hurtling down on us with increasing speed... Concerts of great pop
stars are broadcast live from sport halls over great distances. Through her
small and noiseless puppet plays, Ms. Hana Voriskova wants to slightly

PREHLIADKA ALTERNATIVNYCH A BABKOVYCH DIVADIEL PRE DETI

POULICNE STUDENTSKE DIVADLO, Katedra babkarskej tvorby VSMU, Bratislava, SR
STUDENT'’S STREET THEATRE, DEPARTMENT OF PUPPETRY, ACADEMY OF
PERFORMING ARTS, Bratislava, SR

15.00 - 15.30
15.30 - 15.35
RINGIER a ARTFORUM 21, Praha, CR / RINGIER and ARTFORUM 21, Prague, CR
15.35 - 15.55
16.00 - 17.30 HANA VORISKOVA, Chocefi, CR / HANA VORISKOVA, Choceri, CZECH REPUBLIC
19.00 - 20.30
DIVADLO BUCHTY A LOUTKY, Praha, CR / BUNS AND PUPPETS, Prague, CR
21.00
NORI SAWA, Hokkaido, JAPONSKO / NORI SAWA, Hokkaido, JAPAN
15.00
17.00
DIVADLO CIROKA, Kecskemét, MADARSKO / CIROKA THEATRE, Kecskemét, HUNGARY
16.00
ISABELLE DURAND, Ville Cresnes, FRANCUZSKO / ISABELLE DURAND, Ville Cresnes, FRANCE
15.00/17.00
BABKOVE DIVADLO NA RAZCESTI, Banska Bystrica, SR
PUPPET THEATRE AT THE CROSSROADS, Banska Bystrica, SR
15.00/17.00
BUREK TEATER, Lublana, SLOVINSKO / BUREK THEATRE, Ljubljana, SLOVENIA
17.00/21.00
DIVADLO TRALALA, Nitra, SR / TRALALA THEATRE, Nitra, SR
16.00
DIVADLO BANIALUKA, Bielsko-Biata, POLSKO
BANIALUKA THEATRE, Bielsko-Biata, POLAND
15.00/17.00
BIBIANA, medzindrodny dom umenia pre deti, Bratislava, SR
BIBIANA, International House of Art for Chilaren, Bratislava, SLOVAKIA
16.00
DIVADLO TRAKAR, Praha, CR / THE BARROW THEATRE, Prague, CZECH REPUBLIK
15.00/17.00
MALOMESTSKY KOMORNY ORCHESTER, Bratislava, SR
THE SMALL TOWN (PROVINCIAL) ORCHESTRA, Bratislava, SR
16.00/18.00
19.00

RINGIER, a ARTFORUM 21,
Praha, CR
RINGIER and ARTFORUM 21, Prague, CR

CESKE POHADKY (8ESKE ROZPRAVKY)
PODLA BOZENY NEMCOVEJ A KARLA JAROMIRA ERBENA

CZECH FAIRY TALES

BASED ON STORIES BY BOZENA NEMCOVA

PREZENTACIA KNIHY AND KAREL JAROMIR ERBEN

Dvojjazy€na cesko-slovenska citanka s dramatizovanymi rozpravkami na CD a slovnickom rozdielnych vyrazov.

Po rozdeleni Ceskoslovenska zaCala vyrastat generécia, ktora slovencinu v Cechach a ¢estinu na

Slovensku vnima ako cudzi jazyk. (Ci sa to niekomu paci alebo nie.) Preto vydavatelstvo Ringier

v Cechdch a Artforum 21 na Slovensku prisli s dvouazycnym projektom. Zacali rozpravkami, pretoze

tie nestarnu, su vzdy aktudlne a ponukaju nadej a vieru v dobro. Prvé vysll SLOVENSKE ROZPRAVKY

(SLOVENSKE POHADKY) podla Pavla Dobginského. A teraz, v ramci ,éeského” diia na prehliadke
HRAME PRE VAS uvedieme do Zivota knihu CESKE POHADKY (CESKE ROZPRAVKY)

INTRODUCTION OF BOOK

(A Czech-Slovak bilingual reader with dramatized fairy tales on a CD and a dictionary of different
words).

After former Czechoslovakia was split (in 1993) a new generation of young people emerged in both of the
countries, who would feel this two languages as foreign ones. (No matter if anyone likes it or not.) This
is why the Ringier publishing house (based in the Czech Republic) and Artforum 21 (based in Slovakia)
have prepared a bilingual project. They started with fairy tales — as they never grow old, they are always
up-to-date and offer readers good hope and a belief in good. The first publication was the collection
of fairy tales by Pavol Dobsinsky SLOVENSKE ROZPRAVKY (SLOVENSKE POHADKY). And now; on the
background of the “Czech Day” held at our WE ARE PLAYING FOR YOU summer festival, we will intro-
duce a new book CESKE POHADKY (CESKE ROZPRAVKY).

DIVADLO BUCHTY A LOUTKY,

Praha, CR
BUNS AND PUPPETS, Prague, CZECH REPUBLIC

TIBET - TAJOMSTVO CERVENEJ KRABICKY
TIBET - THROUGH THE RED BOX

Babky, kamene, zrkadla, strelny prach, sedimenty, elementy, lad. Sedem kovov, sedem klticov. To
vSetko uvidite v hre na motlvy knihy Petra Sisa TIBET.

,Teraz viem, Ze pre mna Cervena krabicka je Tibet. Tibet, v ktorom som nikdy nebol. Tibet, ktory
mozno nikdy neeX|stovaI Daleka krajina, o ktorej som po prvy raz po&ul ako maly chlapec, ked sa
tam otec stratil...“ Takto sa za¢ina dojemny pribeh bez deja o velkom smutku otca a syna a drsnom
svete vo vysokych horach. A my, divaci, mame jedine¢nu moznost spolu s hercami oslobodit Tibet
z Cervenej krabicky!

Puppets, stones, mirrors, crystals, gun powder, sediments, elements, and ice. Seven metals, seven
keys. You will be allowed to see all of this in the play based on the book by Petr Sis. “Now | know that
to me Tibet is the red box. Tibet — a place where | have never been. Tibet — a place that may have
never really existed at all. A far distant land | first heard about as a little boy when my father had lost
someplace in that region...” This is how the poignant story begins. A story without any action about
the sorrow of a father and a son and the harsh world of those tremendous mountains.

And you now have a unique opportunity to collaborate with the actors in freeing Tibet from its red
box!

balance the above described situation and thus contribute to a more

sustainable balance of the universe.

Her one-visitor show could also be described as “the first automatic theatre
machine” and only takes four minutes. Spectators with impaired sight

should use their glasses.

Uginkuije / Perform: Hana Voiigkova

Namet / Theme: Petr Sis

Rézia / Directed by Radek Beran a kolektiv (and team)

Vyprava / Designed by Robert Smolik

Hudba / Music by Tomas prochdzka

Hraju / Casts: Kristina Madéricové/Zuzana Bruknerova, Tomas Prochazka/Lukas Valiska, Radek
Beran/Marek Becka, Vit Brukner

NORI SAWA, Hokkaido, JAPONSKO

ROZPRAVKY
KUSKY

FAIRY TALES

PIECES

NORI SAWA, Hokkaido, JAPAN

Japonsky bdbkoherec, Zijici v Cechach, spaja tradiéni japonsku hereckt $kolu
s prvkami modernej eurdpskej kultiry, a tym su jeho predstavenia mimoriadne
zaujimavé. Na nasSej prehliadke zahra dve sélové predstavenia.

V prvom predvedie svoje vlastné (japonské) ponimanie klasickych eurdpskych
rozpravok, v druhom zasa kratke pribehy o Japonsku, Eurépe a svojich pocitoch pri
putovani po svete.

This Czech-based Japanese puppeteer combines the Japan's puppetry tradition
with the elements of modern European puppetry culture. This is why his shows are
so extraordinarily interesting. He is expected to perform two shows at our summer
presentation.

In the first one, he will show his own (Japanese) interpretation of classic (European)
fairy tales, the other one will comprise short stories from Japan, Europe and the artist’s
feelings that came over him during his travels around the globe.

Uginkuije / Perform: Nori Sawa

DIVADLO CIROKA, Kecskemét, MADARSKO
- CIROKA THEATRE, Kecskemét, HUNGARY
MACACIE VECI

CAT THINGS
Bola raz jedna macka, menom Ciréka. Bola to pradica a mlieko chlipajica lovkyna
mysi. Cez den spala, skrdtena na slnecnej oblocnej doske, ale v noci, ked vysli hviezdy,
vystartovala. Plazila sa, Splhala, skakala, zakradala sa, Stverala sa do vysok a robila saltd.
Cez strechy a priekopy smerovala do Macacej krajiny. Do tejto krajiny mozu vstupit iba
macky, ale s Cirokou méZeme do tohto tajomného sveta nazriet aj my. Podte s nami,
budeme nasledovat Cirdku po ceste, vydlazdenej macacimi hlavami.

There is a cat called Cirdka. He is a purring, milk-lapping mouse hunter. By day he sleeps
rolled up on the sunny window-sill, but by night when the stars come up, he starts off. He
crawls in, climbs up, jumps off, creeps and scrambles and turns a somersault. Across the
roofs and gutters he goes to Cats’ Land.

Only cats can sneak into Cats’ Land but with Cirdka we can also peep into this secret
world. Come with us, let’s follow Cirdka cat on the cobbled road.

Scenar / Written by Gyérgy Fabian

Vyprava / Designed by Maria Horvéth, Janos Korodi
Hudba / Music by Béla Agoston

RéZia / Directed by Rita Bartal Kiss

Hraju / Actors: Eszter Aracs, Zoltan Timar
Rozpravacé / Narrator: Ernd Apré




ISABELLE DURAND, Ville Cresnes, FRANCUZSKO
ISABELLE DURAND, Ville Cresnes, FRANCE

KRINOLINA (LA CRINOLINE)

Hracky a mystéria

Fantazia pre krinolinu, marionety a objekty podla Maurica Sanda

V tomto predstaveni sa vSetko kruti okolo krinoliny. Viete pre¢o? Pretoze ukryva v sebe viaceré
tajomstva. OzZivené marionety a babiky, ¢arovné hudobné skrinky, zdhadné masky a este vselico
dalsie, ¢o len moze evokovat poeticky obchodik so zmieSanym tovarom. Fantéziu autora zhmotnila
vytvarnicka, herecka i rezisérka Isabelle Durand v krasnom, poetickom a hravom predstaveni.

Everything is spinning around a crinoline in this show. You know why? The reason is that the show has
a lot of mysteries hidden in it. Animated marionettes, dolls, magic orchestrions, mysterious masks and
many more things that may evoke the flavor of a little poetic chandlery shop. The author’s fantasy has
been materialized by a stage designer, actress and director in one person — Ms. Isabelle Durand who

will perform for you a beautiful, poetic and playful performance.

Scendr, scéna, babky, kostymy, rézia / Scenario, Stage Design, Puppets, Costumes and Direction by

Isabelle Durand
Ucinkuje / Perform: Isabelle Durand

CRINOLINE

TOYS AND MYSTERIES

FANTASY FOR CRINOLINE,
MARIONETTES AND OBJECTS BY
MAURICE SAND

BABKOVE DIVADLO NA RAZCESTI, Banska Bystrica, SR
PUPPET THEATRE AT THE CROSSROADS, Banska Bystrica, SR

ANICKA RUZICKA A TONKO MODRINKA

ABOUT ANNIE - THE LITLLE ROSE AND TONY - THE LITLLE BRUISE

Zakon ruzovej a bledomodrej pri vybere hraciek pre malé deti je netprosny. PokraCuje vSak aj vo
vySSom veku. Pre diev€atka su uréené uplne iné hracky ako pre chlapcov. Co sa stane, ked dievcatko
poziada o pusku a chlapec o kuchynskeé riadiky? Ved je to nepredstavitelné! A toto ,nepredstavitelné”

zazijeme v predstaveni o rodovych stereotypoch a ich moznej zmene.
Predstavenie uvadza bystrické divadio v ramci projektu RuZzovo-modry svet.

The “natural law” of pink and light blue colors that are the most important aspect for the selecting of toys
is relentless. This, however, continues to be true for the older age groups, too. Entirely different toys are
intended for little girls than those for boys. What will happen if a little girl asks for a rifle and a boy asks for
a toy kitchen set or tableware? This would be just inconceivable! We will experience this “inconceivable“

thing in our show dedicated to gender-related stereotypes and their (perhaps) changing.

The performance presented by the Banska Bystrica based theatre is part of their project entitled The

Pink-blue World.

Scendr a rézia / Scenario and direction by Iveta Skripkova
Vytvarnicka / Art Design by Katarina Lucinkiewiczova a. h.
Ucinkuje / Perform: Maria Samajova

BUREK TEATER, Lublana, SLOVINSKO
BUREK THEATRE, Ljubljana, SLOVENIA

KONIEC VODNIKOV '
V JUHOVYCHODNEJ EUROPE

THE END OF WATER SPRITERS (GOBLINS) IN
SOUTH-EASTERN EUROPE

V tomto predstaveni nie je ni¢ neobvyklé. Je tu vSetko ako v inych predstaveniach. Rozpravkovy pribeh
0 jezibabe Zlobabe, ktort uz Styristo rokov miluje vodnik, je pribehom vecnej témy umenia — lasky. Co
je iné, to je forma. Je interaktivna. Ide tu o film v priamom prenose. Divaci vidia babky, babkohercov
a obcas i samych seba na platne, prostrednictvom kameramana. Mézu do deja zasahovat, komentovat
ho. Ako to dopadne s vodnikmi v juhovychodnej Eurépe bude teda zavisiet aj od vas, mili divaci. (Ved
napokon od vas zavisf aj cela prehliadkal)

There is nothing unusual in this performance. Everything that you can see here is just like in any other
show. A fairy story about a witch named Zlobaba (Badbeldam) who, for no less than a four hundred years,
has been loved by a water sprite is a story of the eternal theme of fine arts — a story of love. What is a bit
different than might be seen in other such stories is the form. This story is interactive. This is a LIVE MOVIE.
With the help of a cameraman, the viewers will see puppets, the puppeteers and themselves as well on
a screen in front of them. As the story goes on, they are allowed to intervene in the action and make
comments on the story. Thus, what do you believe will be the ,,end” of this story of South-Eastern Europe’s
water sprites? It will depend partly on how you manage your personal contribution to the story, dear future
visitors. (Besides, the entire summer presentation will ultimately depend on you!)

Scendr, réZia, vytvarné rieSenie a Gginkujli / Scenario, Direction, Art Design and casting by Kajetan Cop
a Alice Cop

DIVADLO BANIALUKA, Bielsko-Biata, POLSKO

DIVADLO TRALALA,

NITRA, SR
TRALALA THEATRE, Nitra, SR

S DIEVCISKOM
SA NEHRAME |

WE NEVER PLAY
WITH A WENCH

Pribeh dvoch chlapcov, dvojiciek Petka a Palka, ktori sa nechcu hrat
s0 svojou sestrickou Luckou, je z pera Natase Tanskej. Lucka si teda
vymysla vlastné hry, ktoré jej potom bratia zavidia. Nakoniec uznaju,
Ze ich sestra Lucka nie je na zahodenie a napodiv s fiou méze byt aj
zabava. V predstaveni divadla Tralala sa o tom presvedcite sami!

A story of two little boys — twins — Peter and Paul, which did not want
to play with their little sister Lucy is written by Natasa Tanska. Thus
Lucy devises her own plays and her brothers will later envy her the
plays. In the end, they will recognize their sister is actually not that bad
(as they thought before!) and (surprisingly enough!) they can actually
have great fun with her... You should come and see it for yourself!

Uginkujui / Actors: Agata Solcianska a Lubomira Ondrikova

BANIALUKA THEATRE, Bielsko-Biata, POLAND

O RYTIEROVI BEZ KONA

Rozpravka Marty Gusniowskej je o rytierovi a korovi, ktori sa navzdjom hladaji. Stretneme
v nej aj uvaznenu kralovnd, ohavnu ¢arodejku, zlych zbojnikov, magicku gulu i strasne stras-
ného Skriatka.

Bohata a origindlna scénografia nas prenesie do sveta fantazie. K zazitku ndm pomézu i
vtipné piesne. Celé predstavenie kypi humorom a urcite zabavi malych i velkych. Ale nielen
to. VSetci odidu z predstavenia s poznanim, Ze tizby a sny sa plnia vtedy, ked v ne nepre-
stavame verit!

A fairy story by Marta Gusniowska tells about a knight and his horse who are trying to find one
another. We will also meet an imprisoned queen, a nasty witch, bad highwaymen, a magic
ball, and an awfully awful goblin. The abundant and original scene will transfer us to the world

of fantasy. Also humorous songs will accompany this wonderful experience. The entire show |

has a profusion of humor and will certainly amuse both kids and adults. And not just this. When
leaving after the show is over, all of you will bear a new piece of knowledge that desires and
dreams come true if we do not stop believing in them.

Scenar / Scenario by Marta Gusniowska

Vytvarnik / Design by Joanna Braun

Hudba / Music by Robert Luczak

RéZia / Directed by Janusz Ryl-Kristianowski

Hraju / Casts: Katarzyna Koziara, Wlodzimier Pohl, Radoslav Sadowski, Piotr Tomaszewski

STUDIO BIBIANY, Bratislava, SR
CARODEJNIKOV UCEN

Prehliadka HRAME PRE VAS je pre hostitelski BIBIANU vybornd prileZitost na prezentovanie svojej tvorby.
V konfrontacii so $pi¢kovymi domacimi i zahrani¢nymi subormi doteraz vzdy obstala na vybornu. Na tohorocnej

THE KNIGHT WITHOUT A HORSE

BIBIANA STUDIO, Bratislava, SLOVAKIA

THE MAGICIAN'S
APPRENTICE

prehliadke ponidkame druhd z cyklu Eurdpske rozpravky. Inscenacia na motivy balady J. W. Goetheho,

inSpirovana nemeckou ludovou slovesnostou, je o chlapcovi, ktory sa dostane do ucenia k ¢arodejnikovi a tam

vyvold ¢arodejné sily zo zakazanej knihy. 5
Inscenacia vznikla v spolupraci s Katedrou babkarskej tvorby VSMU v Bratislave.

For hosting BIBIANA, the summer festival WE ARE PLAYING FOR YOU makes up an excellent opportunity to present
her production. So far, her friendly confrontations with both domestic and external ensembles were quite a success
for BIBIANA. We have stood the “examinations” with excellent scores. At this year’s presentation, we are offering
you the second of our European Fairy Tales cycle. This presentation based on the ballad by J. W. Goethe (that had
been inspired by traditional German folk tales) tells about a boy who has come to work as an apprentice with an old
magician. There, at the magician’s place, the boy invokes magic powers out of the magician’s forbidden book.

The presentation has been prepared in cooperation with Puppetry Department of the Academy of Performing Arts,

Bratislava

Scenar / Writen by Jan Uliciansky

Dramaturgia / Script Editing by Pavel Uher

Rézia / Directed by Peter Palik

Vyprava / Design by Miro Dusa, Michaela Gertlerova a Filip Jergus

Uginkuijl / Casts: $tudenti druhého roénika KBT VSMU v Bratislave / Students of the 2nd year at Academy of

Puppetry Department of the Academy of Performing Arts, Bratislava

DIVADLO TRAKAR, Praha, CR
DIVADLO TRAKAR (THE BARROW THEATRE),
Prague, CZECH REPUBLIC

KARA (TRAKAR) THE BARROW

Pouli¢né divadlo, v ktorom je vela laskavého humoru, nam priblizi niekolko absurdnych
rozpravok z celého sveta. Okrem kopy zabavy zazijete babky, pesnicky, a pantomimu,
kazdy si najde to svoje... Skratka rodinné divadlo. Viac nechce Antonin Novotny a jeho

MALOMESTSKY KOMORNY
ORCHESTER, Bratislava, SR

THE SMALL TOWN (PROVINCIAL)
ORCHESTRA

POZON SENTIMENTAL

POZON SENTIMENTAL

kolegovia prezradit. Neostava teda ni€ iné, ako prist a vidiet. Tak ako Thespidos tlacil
svoju karu a pri¢inil sa o vznik divadla, tak sa divadlo TRAKAR pricini o dobri zabavu
a zazitok. TeSime sal!

This street theatre where there is a lot of amiable friendly humour will show us a number
of ridiculous fairy tales from all around the world. In addition to a whole bunch of fun, you
will enjoy with puppets, songs and pantomime performance. In short, everyone will find
something interesting and enjoyable to experience. Simply: Family Theatre! Mr. Antonin
Novotny and his colleagues do not want to tell us more. So, the only way is come and
see. We all are looking forward!

Uginkuije / Performer: Divadlo Trakar (The Barrow Theatre)

Podujatie sa uskutochiuje vdaka finanénej podpore Ministerstva kulttry Slovenskej republiky.
| The event will be brought to the stage thanks to the financial support of the Ministry of
Culture of the Slovac Republic. | Ak nie je uvedené inak, véetky predstavenia su uréené
rodindm s detmi. / If not indicated otherwise, all performances are intended for families with
children.

VSetky predstavenia budu v BIBIANE na Panskej ulici 41 v Bratislave. / All performances
will be given in BIBIANA, Panska 41, Bratislava, SR. / BlizSie informécie / For more
information please call BIBIANA, tel. 00421 2 544 332 94, 544 313 08, www.bibiana.sk

Toto kultové zoskupenie hrajucich skladatelov sa snazi zachovat atmosféru a zvuk
starej Bratislavy. Bude to viac ako prijlemna zdveretna bodka na namesti pred
BIBIANOU v starom meste. Co poviete? Orchester origindlne ukonci 7. rocnik
prehliadky HRAME PRE VAS. Nuz, vsetko raz kondi...

This “cult” coalition of playing composers endeavors to conserve the atmosphere
and sounds of old Bratislava. This will be a pleasant and enjoyable experience at
Town’s square, just opposite BIBIANA’s house. What'd you say? Will you come?
The orchestra will also conclude the seventh year of our international summer
presentation WE ARE PLAYING FOR YOU. Well.... Everything has an end...
Note: “PoZori* is a funny local transcription of one-time Hungarian name for the city of
Bratislava — Pozsony...
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